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Le document que voici répond aux questions concernant l’invitation 31184-200216/A, à laquelle il apporte 
également quelques modifications. 

Vieux date et l'heure de clôture: 2 mars 2020, à 14:00 HNE 

Nouvelle date et l'heure de clôture: 6 mars 2020, à 14h00 HNE

A. Questions de l’industrie et réponses du gouvernement canadien 

Question n° 1 – Le « convertisseur catalytique » mentionné à la ligne b de l’annexe A correspond-il au 
méthaniseur du FID qui utilise le Ni comme catalyseur pour convertir le CO et le CO2 en méthane? 
Veuillez préciser. 

Réponse – Oui. Le méthaniseur doit pouvoir détecter le CO et le CO2 en faible concentration. 

Question n° 2 – Lignes c et e de l’annexe A: Pourriez-vous donner des précisions sur la source de 
l’échantillon ou le support? S’agit-il uniquement de ces composés ou y aura-t-il un autre gaz porteur? 

Réponse – Les échantillons consisteront en un mélange des gaz mentionnés aux points c et e. Le CPG 
analysera les produits issus de la conversion du CO2, donc il se peut que d’autres composés s’y ajoutent.  

Question n° 3 – Ligne k de l’annexe A. De quel liquide parle-t-on dans « injection de liquide »? Quelle 
sorte d’échantillon analysera-t-on sous forme liquide et de quoi sera-t-il composé? 

Réponse – Le liquide est une solution renfermant quelques sels (du KCO3, par exemple) et d’autres 
composés comme de l’éthanol et divers alcools.  

Question n° 4 – Faut-il installer l’appareil et donner une formation ou simplement le livrer au CNRC? 

Réponse – Comme l’indique la demande, celle-ci ne concerne que la fourniture et la livraison du 
chromatographe. 

Question n° 5 – Au point 2.0 e), on signale que le FIDmeth détecte l’hydrogène, mais le FID ne peut le 
faire. Doit-on présumer que c’est le TCD qui dosera ce gaz? Veuillez préciser. 

Réponse – Voir le point 1 de la partie B ci-dessous. 

Question n° 6 – Au point 2.0 f), on mentionne que le CPG doit inclure une précolonne Haysep-D de 
0,5 m, une colonne MoleSieve 5A de 2 m et une colonne Haysep de 2 m. De quelle sorte de colonne 
Haysep de 2 m parle-t-on? 

Réponse – Voir le point 2 de la partie B ci-dessous. 

Question n° 7 – L’acétylène doit-il être distingué de l’éthylène? Les colonnes mentionnées au point 2.0 f) 
ne le permettront sans doute pas. 

Réponse – La détection de l’acétylène n’est pas requise. 

Question n° 8 – Y aura-t-il des traces de soufre dans les échantillons (par exemple du H2S)? Si c’est le 
cas, ces traces entraveront le fonctionnement du méthaniseur (convertisseur catalytique). On pourrait 
éviter le problème avec une soupape de dérivation, mais celle-ci n’est mentionnée nulle part. 
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Réponse – Les échantillons ne devraient pas contenir de soufre, même à l’état de traces. 

Question n° 9 – À quelle sensibilité le CO et le CO2 doivent-ils être détectés? 

Réponse – L’appareil doit pouvoir détecter entre 1 ppm et 50 000 ppm de CO et de CO2. 

Question n° 10 – La colonne MoleSieve doit-elle se trouver dans un autre four de manière à fonctionner 
continuellement à l’écart des colonnes Haysep? Les colonnes MoleSieve doivent être 
chauffées/conditionnées à une température supérieure à celle que tolèrent les colonnes Haysep. Avec la 
configuration suggérée, on devra retirer la colonne MoleSieve, la raccorder à une source 
d’approvisionnement de gaz dans une autre enceinte et la porter à la température adéquate pour obtenir 
une bonne séparation. 

Réponse – Non. La colonne MoleSieve n’a pas besoin d’être placée dans une autre enceinte. 

Question n° 11 – Ligne c. Pourquoi faut-il un TCD pour détecter les hydrocarbures à chaîne C1-C6? On 
pourrait utiliser le FID pour cela. Une telle solution serait-elle acceptable? 

Réponse – Non. L’appareil doit absolument être doté d’un TCD. 

Question n° 12 – Ligne e. Le FID est censé détecter l’hydrogène. C’est impossible. 

Réponse – Voir le point 1 de la partie B ci-dessous. 

Question n° 13 – Ligne g. Des soupapes pneumatiques sont-elles acceptables? 

Réponse – Non. Elles ne le sont pas. 

Question n° 14 – Ligne i. Pourriez-vous clarifier la question du gaz porteur, à savoir azote et argon? Si 
ces deux gaz servent de support, l’appareil détectera mal l’oxygène et l’azote. 

Réponse – On souhaite doser l’hydrogène, donc ce gaz ne peut servir de support. C’est pourquoi le gaz 
porteur est composé d’azote et d’argon.  

Question n° 15 – Ligne t. Envisage-t-on un système à double canalisation? La demande concerne-t-elle 
un appareil avec TCD/FID/méthaniseur en série puisqu’il n’y a qu’une seule injection? Veuillez le préciser 
dans la mesure du possible. 

Réponse – Une seule injection devra permettre la détection avec le TCD ET le FID. 

B. Modifications à la demande originale 

1. Point 2.0 e. de l’annexe A 

Supprimer le point en entier pour le remplacer par ce qui suit. 

e) Le FIDmeth doit pouvoir détecter de 1 à 50 000 ppm de CO, CO2, méthane, éthane et hydrocarbures à chaîne 
de C1 à C6.

2. Point 2.0 f. de l’annexe A 

Supprimer le point en entier et le remplacer par ce qui suit. 

f) Le CPG doit comprendre une précolonne Haysep-D de 0,5 m, une colonne MoleSieve 5A de 2 m et 
une colonne Haysep-D de 2 m. 


